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CARGA DE LA BATERÍA ANTES DEL USO
Cargue el RAZRWIRE durante dos horas antes de utilizarlo por primera vez. El RAZRWIRE se suministra con un cargador de pared.

PARA CARGAR EL MÓDULO RAZRWIRE
1. Enchufe el cargador en una toma de corriente eléctrica.

2. Enchufe el cable del cargador al módulo RAZRWIRE. Asegúrese de alinear el conector correctamente. Si el conector no 

entra, intente darle la vuelta. El piloto indicador del módulo RAZRWIRE estará encendido en color rojo durante la carga.

3. Cuando el piloto indicador se apague, la carga ha finalizado.

USB Puerto de carga

Botón de llamada
Piloto indicador Bajar volumen

Subir volumen



INSTALACIÓN DEL MÓDULO
El módulo se puede colocar en la varilla izquierda o bien en la derecha de la montura de las gafas. (Después de instalar el módulo,

puede que necesite girar el auricular para que quede mirando hacia su oído. Vea las instrucciones para girar el brazo del auricular).

Para instalar el módulo, proceda de la siguiente manera:

1.  HAGA GIRAR LA ABRAZADERA DE MODO QUE 
EL BORDE RECTO QUEDE MIRANDO HACIA EL 
AURICULAR.

2. ALCE SUAVEMENTE EL BORDE REDONDEADO DE 
LA ABRAZADERA PARA ABRIRLA.

3. HAGA GIRAR LA ABRAZADERA 90º DE MODO 
QUE EL BORDE RECTO QUEDE PARALELO AL 
MÓDULO. 

NOTA: NO IMPORTA EN QUÉ LADO DE LA MONTURA 
HAYA INSTALADO EL MÓDULO. EL BORDE RECTO DE LA 
ABRAZADERA SIEMPRE DEBERÁ QUEDAR ORIENTADO 
HACIA SU CABEZA CUANDO SE PONGA LAS GAFAS.

4. POSICIONE EL MÓDULO DE MODO QUE LA 
VARILLA DE LAS GAFAS APOYE EN LA 
RANURA, CONTRA LA BISAGRA DE LA 
ABRAZADERA.

5.  CIERRE LA ABRAZADERA SUAVEMENTE 
SOBRE LA PATILLA DE LAS GAFAS Y 
PRESIONE HASTA QUE LA ABRAZADERA SE 
CIERRE CON UN CHASQUIDO.
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GIRO DEL BRAZO DEL AURICULAR
Después de instalar el módulo, puede que necesite girar el auricular para que quede mirando hacia su oído.

Para girar el auricular, proceda de la siguiente manera:
(Nota: Al girar y plegar el brazo del auricular, no utilice una fuerza excesiva. Podría estropear el aparato).

AJUSTE DEL MÓDULO
Puede que necesite ajustar la posición del módulo, de modo que el auricular se adapte cómodamente a su oído. Para hacer esto,

sólo tiene que deslizar el módulo adelante o atrás a lo largo de la patilla de la montura.

1. EMPIECE CON EL MÓDULO EN LA POSICIÓN 
QUE SE INDICA EN LA FIGURA.

2. PLIEGUE EL BRAZO DEL AURICULAR DE MODO 
QUE QUEDE PERPENDICULAR AL MÓDULO, 
COMO SE INDICA.

3. GIRE SUAVEMENTE HACIA ABAJO Y 
ALREDEDOR EL BRAZO DEL AURICULAR 
HASTA QUE ENCAJE CON UN CHASQUIDO 
EN SU POSICIÓN EN EL OTRO LADO. 

4. ABRA EL BRAZO DEL AURICULAR 
DESPLEGÁNDOLO.

RAZRWIRE LINE 1 RAZRWIRE LINE 2 RA

RAZRWIRE LINE 5 RAZRWIRE LINE 6 R

RAZRWIRE LINE 1 RAZRWIRE LINE 2 RAZRWIRE LINE 3

RAZRWIRE LINE 5 RAZRWIRE LINE 6 R

RAZRWIRE LINE 1 RAZRWIRE LINE 2 RAZRWIRE LINE 3

RAZRWIRE LINE 5 RAZRWIRE LINE 6 RAZRWIRE LINE 7

RAZRWIRE LINE 4

RAZRWIRE LINE 1 RAZRWIRE LINE 2 RA

RAZRWIRE LINE 5 RAZRWIRE LINE 6 R

RAZRWIRE LINE 3

R RAZRWIRE LINE 7

RAZRWIRE LINE 4
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USO DEL MÓDULO RAZRWIRE

Las restantes funciones del RAZRWIRE las puede encontrar en la Guía de Referencias Rápidas del Razrwire.

ENCENDER EL RAZRWIRETM

RESPONDER A UNA LLAMADA

AJUSTAR EL VOLUMEN

PONER EL MICRÓFONO EN MODO SILENCIO

FINALIZAR UNA LLAMADA

APAGAR EL RAZRWIRETM

Pulse brevemente el botón de llamada

Pulse brevemente el botón de llamada

Pulse el botón Subir volumen repetidamente para subir el volumen.
Pulse el botón Bajar volumen       repetidamente para bajar el volumen.

Mantenga pulsado el botón Bajar volumen durante 2 segundos, hasta que escuche un medio tono.

Pulse brevemente el botón de llamada

Mantenga pulsado el botón de llamada durante 4 segundos, hasta que escuche una serie de cuatro
tonos decrecientes.

EMPAREJAMIENTO DEL RAZRWIRE CON SU TELÉFONO
Este procedimiento se hace una sola vez antes de poder utilizar el RAZRWIRE con su teléfono móvil.

1. Con el RAZRWIRE apagado, mantenga pulsado el botón de llamada durante cinco segundos. El piloto indicador se pondrá

en rojo.

2. Realice una “búsqueda de dispositivos” desde su teléfono. (Consulte la guía del usuario recibida con su teléfono).

3. Seleccione “Oakley RAZRWIRE” en la lista de dispositivos encontrados por su teléfono.

Siga las indicaciones de la pantalla para confirmar la selección realizada.

4. Cuando el teléfono se la solicite, introduzca la contraseña “0000” (cuatro ceros). Siga las indicaciones de la pantalla para

confirmar la selección realizada.

Una vez conseguido con éxito el emparejamiento entre ambos dispositivos, el piloto indicador parpadeará diez veces y el

RAZRWIRE se encenderá, listo para ser utilizado.

ENCENDIDO Y APAGADO DEL MÓDULO RAZRWIRE
Para encender el RAZRWIRE: Pulse brevemente el botón de llamada. Nota: Después de emparejar el RAZRWIRE con su teléfono

móvil por primera vez (siguiendo las instrucciones del apartado “Emparejamiento del RAZRWIRE con su teléfono”), el RAZRWIRE

se emparejará automáticamente cada vez que lo encienda.

Para apagar el RAZRWIRE: Siempre que el aparato no esté siendo utilizado durante una llamada en curso, mantenga pulsado el

botón de llamada durante tres segundos, hasta que escuche el tono de desconexión de la corriente.

Tenga en cuenta lo siguiente:

• Mientras el RAZRWIRE está activado, se encuentra en el modo “de espera”, listo para ser utilizado. La batería recargable

interna proporciona aproximadamente 100 horas de tiempo de espera.

• Cuando el RAZRWIRE está desconectado, no consume corriente. Sin embargo, la batería recargable interna se irá 

agotando de forma natural con el paso del tiempo y, finalmente, necesitará ser cargada.
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LAS DIRECTIVAS DE LA UNIÓN EUROPEA
Por la presente, Motorola declara que este producto es conforme con los requerimientos esenciales y otras estipulaciones relevantes
de la directiva 1999/5/EC.

Puede ver la Declaración de Conformidad (DoC) de su producto con la Directiva 1999/5/EC (con la Directiva R & TTE) en www.motorola.com/rtte.
Para localizar su DoC, introduzca el Número de Aprobación del Producto que aparece en la etiqueta del mismo en el campo “Search” (búsqueda)
de la página web.

Reciclaje para el cuidado del medio ambiente
Cuando vea este símbolo en un producto Motorola, no tire el producto junto con los residuos domésticos.

Reciclaje de teléfonos móviles y accesorios
Las baterías recargables que alimentan este producto deben desecharse adecuadamente y podría ser necesario su reciclaje.

En algunos países o regiones, hay establecidos sistemas de recogida que se encargan de los residuos de componentes eléctricos y
electrónicos. Solicite más información a la Administración Regional. Si no hay disponibles sistemas de recogida, devuelva los
teléfonos móviles o accesorios eléctricos no deseados a cualquier Centro de Servicio Técnico autorizado de Motorola en su región.

Advertencia: No tire nunca las baterías al fuego, pues podrían explotar.

Información de seguridad y general
INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE UN USO SEGURO Y EFICAZ. LEA ESTA INFORMACIÓN ANTES DE UTILIZAR SU APARATO.

Información de seguridad: Dispositivos inalámbricos
Advertencia sobre interferencias electromagnéticas de energía de RF:
Para evitar interferencias electromagnéticas y/o conflictos de compatibilidad, apague su aparato en toda instalación donde haya
colocados avisos indicándole que lo haga. Hospitales o centros de salud pueden estar utilizando equipos sensibles a la energía de
radiofrecuencia (RF) emitida por su aparato.

Aviones
A bordo de un avión, apague su aparato cuando se le indique. Cualquier uso del aparato debe hacerse en cumplimiento  de la normativa vigente
siguiendo las instrucciones de la tripulación de la compañía aérea.

Aparatos médicos
Audífonos: Algunos aparatos pueden interferir con determinados audífonos. En el caso de que se produzca dicha interferencia,
puede que necesite ponerse en contacto con el fabricante de su audífono para discutir posibles alternativas. Otros aparatos
médicos: Si utiliza cualquier otro aparato médico de uso personal, consulte al fabricante de su aparato para averiguar si está
adecuadamente protegido contra la energía de RF. Su médico puede ayudarle a conseguir esta información.

Sistemas electrónicos
No exponga el RAZRWIRE a campos magnéticos fuertes como por ejemplo los que rodean a los altavoces estéreo y a los tubos de imagen de un
aparato de televisión, ni en el coche ni en su hogar, sin concordarlo con el fabricante de dichos artículos.

Información de seguridad: Uso general
USO POR SU CUENTA Y RIESGO

Evite las distracciones
El uso de auriculares mientras conduce un vehículo a motor, una moto o una bicicleta es peligroso e ilegal en algunos estados. Revise las leyes
de su localidad. Tenga cuidado cuando utilice su RAZRWIRE mientras se encuentra ocupado en CUALQUIER actividad que requiera toda su
atención. Evite hacer o recibir llamadas mientras conduce un automóvil, moto, equipo o cualquier otro modo de transporte motorizado, a fin de
reducir el riesgo de sufrir un accidente o lesiones.  

Evite lesiones de oído
El uso del microteléfono con volumen elevado puede acabar provocando una pérdida permanente de audición. Si nota zumbidos en el oído, baje
el volumen o deje de usar el RAZRWIRE. A causa del uso continuado de un volumen alto, su oído podría llegar a acostumbrarse a ese nivel de
sonido, lo que podría acabar provocando lesiones permanentes de audición. Mantenga el volumen del RAZRWIRE a un nivel seguro.
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Evite la humedad
El uso del RAZRWIRE en o cerca de agua u otros líquidos, o en lugares húmedos, puede provocarle una descarga eléctrica y lesiones graves. El
módulo transceptor no es impermeable, de modo que siga estas instrucciones de seguridad: 

• No utilice el RAZRWIRE mientras esté nadando o bañándose.
• No lleve puesto el RAZRWIRE bajo la lluvia. 
• Si se derrama comida o algún líquido sobre el RAZRWIRE o su adaptador de corriente, desenchufe el cable de carga del RAZRWIRE y 

desenchufe el adaptador de corriente de la toma de corriente eléctrica antes de secarlos.

Lugar de uso

El RAZRWIRE NO se debe utilizar cerca de ninguna sustancia explosiva o peligrosa, pues podría volverse volátil y causar lesiones graves e incluso
la muerte. Vea "Interferencias electromagnéticas" más arriba respecto a las limitaciones de uso del RAZRWIRE en instalaciones médicas y a bordo
de un avión.

Cuidados adecuados de su RAZRWIRE
No lo modifique ni lo desmonte.

No intente abrir el RAZRWIRE. Si lo hace, puede exponerse a una descarga eléctrica y sufrir lesiones graves. No hay en su interior
componentes que puedan ser reparados por el usuario. Cualquier intento de alterar o reparar el módulo invalidará la garantía
limitada. Los usuarios no están autorizados a hacer cambios ni modificar el aparato de ninguna manera. Los cambios y
modificaciones invalidan la autorización del usuario para usar el aparato. Vea 47 CFR, párrafo 15.21.

Batería
No intente quitar la batería recargable interna. La acción de deshacerse de aparatos que contienen baterías recargables internas debe hacerse
de acuerdo con las normativas medioambientales locales.

Temperatura
• No almacene ni utilice el RAZRWIRE a temperaturas inferiores a -20ºC / -4ºF o superiores a 50ºC / 122ºF.
• No recargue el RAZRWIRE a temperaturas inferiores a 0ºC / 32ºF o superiores a 40ºC / 104ºF.
• Las condiciones en el interior de un coche aparcado pueden sobrepasar este margen de temperatura. No guarde el RAZRWIRE en el

interior de un coche aparcado.
• No tenga el RAZRWIRE bajo la luz directa del sol.
• Guardar el RAZRWIRE totalmente cargado bajo condiciones de alta temperatura puede reducir permanentemente la vida útil de la batería

interna.
• La duración de vida de la batería se puede acortar temporalmente bajo condiciones de baja temperatura.

Ondas de choque
No exponga el RAZRWIRE a una fuerza o impacto excesivos. Procure no dejar caer el RAZRWIRE.

Cargador
No fuerce el conector del cable de carga dentro del puerto de conexión del módulo. Si el conector no entra en el puerto, intente girar el conector 180º. 
No intente cargar el RAZRWIRE con otro cargador que no sea el indicado específicamente por Oakley para ser utilizado con este producto.

Limpieza
Al limpiar el RAZRWIRE, tenga en cuenta las siguientes indicaciones: 

• El módulo transceptor no es impermeable y la humedad puede estropear el circuito electrónico. No moje ni sumerja ninguna parte del
módulo. Mantenga el módulo seco en todo momento.

• Antes de limpiarlo, asegúrese de que el RAZRWIRE está desenchufado del cargador de pared.
• No limpie las gafas con jabón, detergentes, amoníaco, limpiadores alcalinos, productos de limpieza abrasivos ni disolventes. Estas

sustancias pueden dañar el recubrimiento de las lentes o filtrarse en el módulo y estropear los circuitos electrónicos.
• Si una lente resultase rayada, hay que sustituirla inmediatamente para no dificultar su visión.
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Asistencia Técnica
Si su módulo accesorio RAZRWIRE Bluetooth no funciona, asegúrese de que la batería está cargada y de que ha seguido las instrucciones para
emparejar su teléfono Bluetooth con el RAZRWIRE. Por otra parte, entre en www.oakley.com/RAZRWIRE donde encontrará la información de
asistencia técnica actualizada. Si el módulo accesorio RAZRWIRE Bluetooth sigue sin funcionar, diríjase al Servicio Técnico del Producto
Motorola en www.hellomoto.com o 1.877.MOTOBLU.

Garantía Limitada Del Módulo Accesorio Razrwire Bluetooth

¿Qué cubre esta garantía?

De acuerdo con las exclusiones indicadas más abajo, Motorola garantiza que el módulo accesorio Bluetooth, según la "GARANTÍA LIMITADA
MOTOROLA" y el software de Motorola contenido en CD-ROMs u otro soporte tangible y vendido para ser usado con estos productos
(“Software”), está libre de defectos de materiales y de mano de obra bajo un uso normal por parte del usuario durante el(los) período(s) que se
estipulan más abajo. Esta garantía limitada es una solución exclusiva para el consumidor y así se aplica a los nuevos productos, accesorios y
software de Motorola adquiridos por los consumidores en los EE.UU. o Canadá y que van acompañados de esta garantía por escrito. Oakley
garantiza las gafas según la Política de Garantía de Gafas.

Productos y accesorios

Exclusiones
Desgaste normal. El mantenimiento periódico y la reparación y sustitución de piezas debido al desgaste normal están excluidos de
la cobertura. 

Baterías. Esta garantía limitada solo cubre las baterías cuya capacidad a plena carga caiga por debajo del 80% de su capacidad
nominal y las baterías con pérdidas. 

Abuso y uso indebido. Los defectos o daños resultantes de: (a) funcionamiento o almacenamiento inadecuados, mal uso o abuso,
accidente o negligencia, como por ejemplo daños físicos (agrietamientos, arañazos, etc.) en la superficie del Producto a causa de
un mal uso; (b) contacto con líquidos, agua, lluvia, humedad extrema o transpiración fuerte, arena, suciedad o similares, calor
extremo, o comida; (c) uso de los Productos o Accesorios para fines comerciales o sometimiento del Producto o Accesorio a usos
o condiciones anormales; o (d) otros actos que no sean culpa de Motorola, están excluidos de la cobertura. 

Uso de Productos y Accesorios que no son de Motorola. Los defectos o daños resultantes del uso de Productos, Accesorios,
Software u otros equipos periféricos certificados o de marcas comerciales ajenas a Motorola están excluidos de la cobertura. 

Modificación o Servicio Técnico no autorizados. Los defectos o fallos resultantes de asistencia técnica, pruebas, ajustes,
instalación, mantenimiento, alteraciones o modificaciones en lo más mínimo por personas que no pertenezcan a Motorola o sus
centros de asistencia técnica autorizados, están excluidos de la cobertura.

Productos alterados. Los Productos o Accesorios con: (a) inscripciones de fechas y números de serie que han sido tachados,
alterados o borrados; (b) sellos rotos o con signos de haber sido forzados; (c) números de serie de tarjetas que no coinciden; o (d)
cajas o partes no conformes o que no sean de Motorola, están excluidos de la cobertura. 

Servicios de comunicaciones. Los defectos, daños o el fallo de los Productos, Accesorios o Software debidos a cualquier servicio
o señal de comunicaciones a los que pueda estar Ud. abonado o que utilice con los Productos, Accesorios o Software, están
excluidos de la cobertura.

GUÍA DE INICIO RÁPIDO 7

Productos cubiertos Alcance de la cobertura

Productos y accesorios tal y como se definen más arriba, a no
ser que se estipule lo contrario más adelante.

Un (1) año  a partir de la fecha de compra por el primer consumidor com-
prador del producto, a no ser que se estipule lo contrario más adelante.

Accesorios y cajas decorativas. Tapas y biseles decorativos,
tapas y cajas PhoneWrapTM

Garantía de duración de vida limitada durante el tiempo que
sea propiedad del primer consumidor comprador del producto.

Microteléfonos monoaurales. Brazos y botones de auriculares que
transmiten sonido mono a través de conexión por hilos.

Garantía de duración de vida limitada  durante el tiempo que
sea propiedad del primer consumidor comprador del producto.

Accesorios bidireccionales de radio para consumidores y pro-
fesionales.

Noventa (90) días a partir de la fecha de compra por el primer
consumidor comprador del producto.

Productos y accesorios que han sido reparados o sustituidos. El resto de la garantía original o durante noventa (90) días a partir de la
fecha de devolución al consumidor, aquel de ellos que sea más largo.



Software

Exclusiones 
Software contenido en soporte físico. Ninguna garantía cubre que el software vaya a satisfacer las necesidades del cliente o que
funcionará en combinación con cualquier hardware o aplicación de software suministrados por terceros, que el funcionamiento
de los productos de software será ininterrumpido o libre de errores, o que todos los defectos de los productos de software serán
corregidos.

Software NO contenido en el soporte físico. El software que no está incluido en el soporte físico (por ejemplo, software descargado
de Internet), es suministrado “tal como está” y sin garantía.

¿Qué cubre?
Esta garantía se extiende solamente al primer consumidor comprador y no es transferible.

¿Qué hará Motorola?
Motorola, a su opción, reparará, sustituirá o reembolsará el precio de compra de cualquier Producto, Accesorio o Software que no se ajuste a
esta garantía. Podemos utilizar Productos, Accesorios o partes reacondicionados / restaurados / seminuevos o nuevos. No se reinstalarán datos,
software ni aplicaciones añadidos a su Producto, Accesorio o Software, incluidos – pero sin limitarse a – contactos personales, juegos y tonos
de llamada. Para evitar la pérdida de tales datos, software y aplicaciones, haga por favor una copia de seguridad antes de solicitar la asistencia
técnica.

Cómo solicitar asistencia técnica u otra información cubierta por la garantía

Recibirá instrucciones sobre cómo enviar los Productos, Accesorios o Software, por su cuenta, a un Centro de Reparación autorizado de Motorola.
Para disponer del servicio solicitado, deberá incluir junto con la solicitud: (a) una copia del recibo, factura de venta u otra prueba de compra
comparable; (b) la descripción por escrito del problema; (c) el nombre del proveedor del servicio, si procede; (d) nombre y lugar de la instalación
(si procede) y, lo que es más importante: (e) su dirección y número de teléfono.

¿Qué otras limitaciones existen?
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUYENDO – SIN LIMITACIONES – LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD
PARA UN FIN EN PARTICULAR, ESTARÁ LIMITADA A LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA LIMITADA, DE OTRA MANERA LA REPARACIÓN,
SUSTITUCIÓN O REEMBOLSO SEGÚN LO ESTIPULADO BAJO ESTA GARANTÍA LIMITADA EXPLÍCITA ES EL RECURSO EXCLUSIVO DEL
CONSUMIDOR Y ESTÁ ESTIPULADA EN LUGAR DE TODA OTRA GARANTÍA, EXPLÍCITA O IMPLÍCITA. EN NINGÚN CASO SERÁ MOTOROLA
RESPONSABLE, SEA CONTRAIDOS O POR AGRAVIO (INCLUIDA NEGLIGENCIA), DE DAÑOS SUPERIORES AL PRECIO DE COMPRA DEL PRODUCTO,
ACCESORIO O SOFTWARE, NI DE CUALQUIER DAÑO INDIRECTO, SECUNDARIO, ESPECIAL O RESULTANTE DE CUALQUIER CLASE, NI DE LA
PÉRDIDA DE INGRESOS O BENEFICIOS, PÉRDIDA DE NEGOCIO, PÉRDIDA DE INFORMACIÓN O DE DATOS, SOFTWARE O APLICACIONES U OTRAS
PÉRDIDAS FINANCIERAS SURGIDAS DE O EN RELACIÓN CON LA CAPACIDAD O INCAPACIDAD PARA UTILIZAR LOS PRODUCTOS, ACCESORIOS
O SOFTWARE EN LA MEDIDA EN QUE LA RESPONSABILIDAD POR ESTOS DAÑOS PUEDA SER REHUSADA DE ACUERDO CON LA LEY.
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Productos cubiertos Alcance de la cobertura

Software. Válido sólo para defectos físicos del soporte conteniendo la
copia del software (por ejemplo, CD-ROM, disquete).

Noventa (90) días a partir de la fecha de compra.

EE.UU.

Canadá

Teléfono: 1-800-331-6456. Buscapersonas: 1-800-548-9954
Dispositivos de mensajería y de radio bidireccionales: 1-800-353-2729

TTY

Todos los Productos: 1-800-461-4575

1-888-390-6456 

Para Accesorios y Software, llame al número de teléfono indicado arriba correspondiente al
producto con el que están siendo utilizados.
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Algunos Estados y jurisdicciones no permiten la limitación o exclusión de daños secundarios o resultantes, ni limitaciones durante la vigencia
de una garantía implícita, por lo que las limitaciones o exclusiones anteriores podrían no serle aplicadas a Ud. Esta garantía le proporciona
derechos legales específicos, aunque Ud. puede tener también otros derechos que varían de un Estado a otro o de una jurisdicción a otra.
Las leyes de los EE.UU. y otros países preservan para Motorola determinados derechos exclusivos para el software de Motorola registrado como
propiedad intelectual, como por ejemplo los derechos exclusivos para reproducir y distribuir copias del software de Motorola. El software de
Motorola sólo puede ser copiado en, utilizado en y redistribuido con los Productos vinculados a dicho software de Motorola. No está permitido
ningún otro uso, incluyendo el desmontaje sin limitaciones de dicho software de Motorola o el ejercicio de los derechos exclusivos reservados
para Motorola.

Consejos de seguridad para teléfonos inalámbricos
Drive Safe, Call Smart SM

Revise las leyes y normativas sobre el uso de teléfonos inalámbricos y sus accesorios en las zonas por las que suele conducir.
Cúmplalas siempre. El uso de estos aparatos puede estar prohibido o restringido en determinadas zonas. Puede encontrar más
información en www.motorola.com/callsmart .

Su teléfono inalámbrico le permite comunicarse mediante voz y datos casi en cualquier lugar, en cualquier momento, donde quiera
que el servicio inalámbrico esté disponible y unas condiciones seguras lo permitan. Mientras conduce un coche, la conducción es su
primera responsabilidad. Si decide utilizar su teléfono inalámbrico mientras conduce, recuerde los siguientes consejos:

• Aprenda a conocer su teléfono inalámbrico Motorola y sus funciones, como la marcación rápida y la rellamada. Si dispone
de ellas, estas funciones le ayudarán a realizar su llamada sin apartar su atención de la carretera.

• Si lo tiene, utilice un dispositivo de manos libres. Si es posible, añada una pizca adicional de comodidad a su teléfono 
inalámbrico con uno de los muchos accesorios de manos libres Motorola Original™ existentes actualmente en el mercado.

• Coloque su teléfono inalámbrico de modo que lo pueda alcanzar fácilmente. Debe poder acceder a su teléfono inalámbrico
sin tener que apartar los ojos de la carretera. Si recibe una llamada entrante en un momento inoportuno, deje si es posible
que su buzón de voz responda por Ud.

• Haga saber a la persona con la que está hablando que está Ud. conduciendo; si es necesario, corte la llamada en caso de
tráfico pesado o bajo condiciones meteorológicas adversas. Lluvia, aguanieve, nieve, hielo e incluso tráfico pesado pueden
resultar peligrosos.

• No tome notas ni busque números de teléfono mientras conduce. Hacer una lista de “tareas” o buscar en su libreta de 
direcciones le apartará la atención de su principal responsabilidad: conducir con seguridad.

• Marque con sensatez y evalúe el tráfico; si es posible, haga las llamadas con el coche parado o antes de ponerse en 
marcha. Si debe hacer una llamada mientras está circulando, marque solamente unos pocos números, examine la carretera
y mire los retrovisores y luego continúe.

• No entable conversaciones estresantes o emocionales que le puedan distraer. Haga saber a la persona con la que está 
hablando que está Ud. conduciendo y suspenda las conversaciones que puedan desviar su atención de la carretera.

• Utilice su teléfono inalámbrico para pedir ayuda. Marque el 9-1-1 u otro número de emergencia local en el caso de incendio,
accidente de tráfico o emergencia médica.1

• Utilice su teléfono inalámbrico para ayudar a otras personas en una emergencia. Si ve un accidente de coche, que se está
cometiendo un crimen u otra emergencia grave donde haya vidas en peligro, marque el 9-1-1 u otro número de emergencia
local. Actúe igual que le gustaría que otros lo hiciesen por Ud.1

• Llame al servicio de asistencia en carretera o a un número inalámbrico especial de asistencia no de emergencia cuando 
sea necesario. Si ve un vehículo averiado que no suponga un peligro grave, una señal de tráfico rota, un accidente de 
tráfico de poca importancia en el que nadie haya resultado herido, o un vehículo que sabe que ha sido robado, llame a la 
asistencia en carretera o a otro número inalámbrico especial para casos de no emergencia.1

1 Siempre que disponga de servicio de teléfono inalámbrico.



Aviso de Industry Canada a los usuarios
El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este aparato no puede causar interferencias y (2) este aparato debe aceptar
cualquier interferencia, incluidas interferencias que puedan causar un funcionamiento indeseado del aparato. Ref. IC RSS 210, párr. 5.11.

El término “IC:” delante del número de certificación / registro significa solamente que el registro fue llevado a cabo en base a una Declaración
de Conformidad, indicando que las especificaciones técnicas de Industry Canada fueron cumplidas. Ello no implica que Industry Canada haya
aprobado el equipo. Ref. IC Self-Marking 6(f) y RSP-100 párr. 4.

Aviso de FCC a los usuarios
Los usuarios no están autorizados a hacer cambios ni modificar el aparato en lo más mínimo. Los cambios o modificaciones no aprobados
expresamente por la parte responsable de la conformidad podrían invalidar la autoridad del usuario para utilizar el equipo. Ver 47 CFR párr. 15.21.

Este aparato cumple la parte 15 de la reglamentación FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este aparato no
puede causar interferencias perjudiciales y (2) este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas interferencias que pudieran
causar un funcionamiento inadecuado del aparato. Ver 47 CFR párr. 15.19(3).

Garantías legales de exportación
Este producto está controlado por las normas de exportación de los Estados Unidos de América y Canadá. Los Gobiernos de Estados Unidos de
América y Canadá pueden restringir la exportación o reexportación de este producto a determinados destinos. Para más información, diríjase al
Departamento de Comercio de EE.UU. o al Departamento Canadiense de Asuntos Exteriores y Comercio Internacional.
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